
印刷： 双面印刷
材质： 105G哑粉纸(待确认）
尺寸：  95*140MM
装订方式：  骑马钉
(封面封底内页留白）

USER MANUAL

SPECIFICATIONS

NET WEIGHT

DIMENSIONS

BATTERY

INPUT

RATED POWER

MGG-2103

900g | 1.98lb

163*63*225mm | 6.4X2.4X8.8 inch

2500mAh

27V     

13.5W

NAIPO DEEP MUSCLE MASSAGERPRODUCT NAME

MODEL

NOTE: 

following measures:
－

－

－

－

Compliance information statement shall issue by a US Local Responsible Party.

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Naipo shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a result of, due 
to, or from:
1. The warranty period having expired.
2. Damage caused by force majeure, improper use or transportation.
3. Unauthorized actions such as: product repair, misuse, abuse, modifcation,
    disassembly, etc.
4. Do not follow the instructions.
5. Damaged of the inner and outer packaging of the product, missing parts, etc.
6. Inability to provide proof of purchase.
7. External and internal wear caused by mechanical operation.

The warranty period is 12 months, and the authority is not transferable. The user 
can enjoy the warranty service with valid documents or certifcates within the 
warranty period from the date of purchase.

DISCLAIMER

This product contains batteries and must not be disposed of with household 
garbage. Please obtain recycling recommendations according to local 
environmental regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

All the above content does not contain any treatment statement. The diagnosis 
and treatment of the disease requires the help of a doctor or therapist. Naipo 
does not promise that the product has any curative effect.

LEGAL NOTES

FCC COMPLIANCE

(2)         
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MGG-2103
DEEP MUSCLE MASSAGER

01 02

Thank you for purchasing Naipo Deep Muscle Massag-
er. This product is suitable for a physical massage 
before or after exercise. It can reduce muscle stiffness, 
relieve muscle soreness, increase blood circulation, 
relieve fatigue and promote muscle recovery.

Before use, please read this manual carefully to ensure 
correct operation. Please keep this manual for future 
reference.

INTRODUCTION

DANGER & WARNING
Attention - Read all instructions carefully before using the 
product. Failure to follow the warnings and instructions 

A) Safe massage environment
1.

2. 

B) Personal safety
1. 

2. 

Do not operate the Naipo Deep Muscle Massager in 
a potentially explosive environment, such as around 
fammable liquid, gas, or dust.
During operation, please keep away from children. 
Any distraction may cause you to lose control.

Do not use the massager when you are tired or 
under the infuence of drugs or alcohol. If you are 
negligent when operating the massage equipment, 
it may cause personal injury.
Always maintain proper body balance, so as to 
better control the massage equipment in unexpect-
ed situations.

If you have any of the following conditions, please consult a doctor before using this 
product:

PEOPLE NOT RECOMMENDED TO 
USE THE PRODUCT

ATTENTION - READ ALL INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT:

Do not use this product on the head or other bony body parts. Please use only 
on the soft tissue parts of the body. It is not recommended for use on areas 
with less muscle coverage.
The product cannot replace medical treatment. If you have physical pain, are 
receiving medical treatment, or are using other medical devices, please consult 
your doctor before using this product.

massage head.
Do not put the product in the water. If the product drops into water, please 
send it away for inspection.

Do not disassemble this product in any way.
Please switch the power off when the product is not in use.
Do not use the product while driving, and observe all driving regulations to 
ensure safety.

-

and user maintenance should not be done by children without supervision.
Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer. Only use this product with 

When the massage head is not installed, do 
not touch this part so as to avoid pinching.
When installing the massage head to start 
the device, do not touch this part so as to 
avoid pinching.

01.

02.

03.
  

04. 

05. 
06. 
07. 
08. 

09.

10. 
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1. People who are pregnant;
2. People with pacemakers or concerns about their health;
3. People with physical disabilities;
4. People who recently had surgeries.

These conditions do not mean that you cannot use the product for exercise, but we 

Practical experience has shown that in many cases, adding vibration training to a 
treatment plan can also be an effective treatment method. This must be done 
under the advice or supervision of a doctor, expert, or physical therapist.

DO NOT MASSAGE THESE AREAS

RECOMMEND MASSAGE AREAS

Delts Pecs Lats Glutes Quads

Avoid massaging areas circled.

IN THE BOX

User ManualMassager 5 Massager Heads Adapter

MASSAGE HEAD INSTALLATION
Attach the desired massage head.

MASSAGE
Turn On
Turn on the "power" switch, the power light will 
light up.

Start Massage
Press the start button to start.

1 - 5.

Stop Massage
Press and hold the start button for 2 seconds.

Turn Off
Turn off the "Power" switch, the power light will 
go out.
The product has 15-minute automatic shutdown 
timer function.

CHARGING

battery is fully charged, which takes about 6 
hours.

OPERATION GUIDE

1

2

3

Charging Port

power switch

Install in this 
direction

start button

Speed 
indicator light

Power 
indicator light *

*

Insuffcient battery power: When the 
battery is in a low power state and 
the machine is not charged for a long 
period of time, the battery may enter 
the low power protection 
(over-discharge protection). At this 
time, the machine will not work 
normally.

Massage heads are not attached 
properly.

Massage heads 
fall off

In the shutdown state, 
plug the device into 
charge. The machine can 
work normally after being 
fully charged.

Check and attach the 
massage
heads correctly.

The charging cable, charging port, 
and power supply are not correctly 
in place.

The product will 
not charge & the 
panel light is off

Check and reconnect the 
charging cable, charging 
port, and power supply 
properly.

New machine breaking in period.

The product’s 15-minute automatic 
shutdown timer function.

Slight 
abnormalities in 
use

Stops working of 
use

Stops working 
when the massage 
head is blocked

Use it for some time to 
observe whether there is 
still any abnormality. If so, 
please send it away for 
inspection.

Restart the machine by 
pressing the start button.

Restart the machine by 
pressing the start button.

The product starts abnormal 
operation protection pattern and 
switches from operation to standby 
mode.

ATTENTION: If the above methods do not solve the corresponding problem of the 
product, please contact Naipo customer service.

-
ble for any loss caused by unauthorized disassembly or modifcation of the product. 
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Do not exceed the recommended daily usage of 30 minutes per day.
Make sure the product has been turned off after use or before cleaning.
Do not throw during use.
Clean with a dry cloth, do not use engine oil, organic solvents, or other chemical 
agents to clean this product.
Store the product in a dry place when not in use for a long time. Keep away from 
environments with high humidity or temperature. It is recommended to charge 
the product every six months to prevent damage to the battery due to power 
loss.

CLEANING AND STORAGE

MALFUNCTIONING AND MAINTENANCE

1. 
2. 
3. 
4.  

5.

CHARGING LIGHTS
1.
2.

ATTENTION: DO NOT USE THE DEVICE WHEN CHARGING.

PROBLEMS POSSIBLE REASONS SOLUTIONS

The temperature is too low: The 
product’s battery activity will 
decrease and fail to start normally if 
it is in an environment below 32 
fahrenheit degree for a long time. 
The machine may appear able to 
start normally but cannot operate 
normally.

The temperature is too high: The 
product may be overheated if it is 
used in an environment above 104 
fahrenheit degree. The machine 
may not be able to start normally.

The product 
does not turn on

Put the device in an 
environment above 32 
fahrenheit degree for 2 
hours, or use a hairdryer to 
quickly increase the 
machine's temperature.

Put the device in an 
environment under 104 
fahrenheit degree for 2 
hours, then turn it on.

CONTACT US

Aukey International Limited

Web: www.naipocare.com

Email: wholesale@naipocare.com

           Room 601 6/F, Tung Hip Commercial Building, 
248 Des Voeux Road Central, Sheung Wan, HK
Add: 

MADE IN CHINA

When the last charging indicator is always on, it means the battery is low.
When charging, the indicator light fashes in white. When the battery is full, it 
shows 5 white Lights.

STANDARDS

MGG-2103

900g | 1.98lb

163*63*225mm | 6.4X2.4X8.8 Zoll

2500mAh

27V

13.5W

NAIPO TIEF MUSKELMASSAGERPRODUKTNAME

MODELL

NETTOGEWICHT

SCHNITT

BATTERIE

EINGANGSSPANNUNG

ARBEITSKRAFT

Der Hersteller ist nicht verantwortlich für unbefugte Radio- oder Fernsehstörungen mit 
diesem Gerät. Diese Änderung kann dazu führen, dass der Benutzer das Recht zur 
Verwendung des Geräts verliert.

Hinweis: Gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen wurde dieses Gerät getestet und 
entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B. Diese Grenzwerte sollen 
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen in Wohngebieten bieten. 
Dieses Gerät erzeugt, nutzt und strahlt Hochfrequenzenergie aus. Wenn es nicht gemäß 
den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann dies den Radio- oder Fernseh-
empfang schädigen. Dies kann durch Aus- und Wiedereinschalten des Geräts 
festgestellt werden. Wir empfehlen Benutzern, zu versuchen, die Störung durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren:
- Verlegen Sie die Empfangsantenne.
- Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich von dem Stromkreis unterscheidet, 
  an den der Empfänger angeschlossen ist.
- Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker um Hilfe.
Die Konformitätsinformationserklärung muss von der örtlichen verantwortlichen Partei in 
den USA ausgestellt werden.

-
ance-Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer das Recht zur 
Nutzung des Geräts verliert.

Naipo haftet nicht für Kosten, Schäden oder Reparaturen, die aus folgenden 
Gründen anfallen:
1. Die Garantiezeit ist abgelaufen.
2. Schäden durch höhere Gewalt, Missbrauch oder Transport.
3. Nicht autorisierte Aktionen wie: Produktwartung, Missbrauch, Missbrauch, Änderung, 
     Demontage usw.
4. Nichtbeachtung der Anweisungen.
5. Die Innenverpackung und die Außenverpackung sind beschädigt, Teile fehlen usw.
6. Kaufnachweis kann nicht erbracht werden.
7. Äußerer und innerer Verschleiß durch mechanischen Betrieb.

Die Garantiezeit beträgt 12 Monate und die Autorisierung ist nicht übertragbar. 

die während des Garantiezeitraums ab Kaufdatum gültig sind.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Dieses Produkt enthält Batterien und darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Erhalten Sie Recyclingempfehlungen gemäß den örtlichen Umwelt-
vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Die obige Aussage beinhaltet keine Behandlung. Die Diagnose und Behandlung 
von Krankheiten erfordert die Hilfe eines Arztes oder Therapeuten. Naipo 
verspricht nicht, dass das Produkt wirksam sein wird.

RECHTLICHE HINWEISE

FCC-KONFORMITÄT
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Sein Betrieb muss die 
folgenden zwei Bedingungen erfüllen:

(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.

(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 

      Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
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Vielen Dank für den Kauf des Naipo Tief MuskelMassag-
er. Dieses Produkt eignet sich für die Körpermassage vor 
und nach dem Training. Es kann Muskelsteifheit reduzie-
ren, Muskelschmerzen lindern, die Durchblutung fördern, 
Müdigkeit lindern und die Muskelregeneration fördern.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorg-
fältig durch, um einen korrekten Betrieb sicherzustellen. 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren 
Ort auf, damit Sie später darauf zurückgreifen können.

EINFÜHRUNG

GEFAHREN 
UND WARNUNGEN
Vorsichtsmaßnahmen - Bitte lesen Sie alle Anweisungen 
sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Die 
Nichtbeachtung der obigen Warnungen und Betriebsan-
weisungen kann zu Stromschlägen, Bränden oder Ver-
letzungen führen.

A) Sichere Massageumgebung
1. Verwenden Sie das Naipo Tief MuskelMassager nicht in 
    brennbaren und explosiven Umgebungen wie Flüssigkeiten, 
    Gasen oder Staub.
2. Halten Sie sich während der Operation von Kindern fern. 
    Jede Ablenkung kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle 
    verlieren.

Wenn Sie unter einer der folgenden Bedingungen leiden, konsultieren Sie bitte 
einen Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden:

PERSONEN, DENEN DIE VERWENDUNG DIESES 
PRODUKTS NICHT EMPFOHLEN WIRD:

VORSICHTSMAßNAHMEN - BITTE LESEN SIE ALLE 
ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, 
BEVOR SIE DIESES PRODUKT VERWENDEN:

Verwenden Sie dieses Produkt nicht am Kopf oder anderen knöchernen 
Körperteilen. Bitte verwenden Sie es nur auf dem Weichgewebe des Körpers. 
Nicht empfohlen für Bereiche mit geringerer Muskelbedeckung.
Dieses Produkt kann die medizinische Behandlung nicht ersetzen. Wenn Sie 
körperliche Schmerzen haben, sich einer Behandlung unterziehen oder andere 
medizinische Geräte verwenden, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie 
dieses Produkt verwenden.
Wenn Sie den Massagekopf verwenden, halten Sie Finger und Haare vom 
Rücken fern, um ein Zusammendrücken zu vermeiden.
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser. Wenn das Produkt ins Wasser fällt, 
senden Sie es bitte zur Inspektion.
Halten Sie dieses Produkt vom Feuer fern.
Zerlegen Sie dieses Produkt unter keinen Umständen.
Wenn dieses Produkt nicht verwendet wird, schalten Sie das Gerät aus.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht während der Fahrt und halten Sie sich an 
verschiedene Fahrregeln, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Dieses Gerät kann für Personen mit schwachen körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden. 
Wenn sie Aufsicht oder Beratung akzeptieren, verwenden Sie das Gerät auf sichere 
Weise und verstehen Sie die damit verbundenen Gefahren. Kinder dürfen mit 
diesem Gerät nicht spielen. Kinder dürfen die Reinigung und Wartung nicht ohne 
Aufsicht durchführen.
Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in diesem Handbuch beschriebenen Zweck. 
Verwenden Sie kein vom Hersteller nicht empfohlenes Zubehör. Bei Verwendung 
dieses Produkts muss die entsprechende Stromversorgung bereitgestellt werden 
und die Spannung muss der auf dem Etikett angegebenen Spannung entsprechen.

Wenn der Massagekopf nicht installiert ist, 
berühren Sie diesen Teil bitte nicht, um ein 
Einklemmen zu vermeiden. Berühren Sie 
diesen Teil nicht, wenn Sie den Massage-
kopf installieren, um das Gerät zu starten, 
um ein Zusammendrücken zu vermeiden.

01.

02.

03.
  

04. 

05. 
06. 
07. 
08. 

09.

10. 

11 12

1. Schwangere;
2. Personen, die einen Herzschrittmacher tragen oder sich Sorgen um ihre Gesundheit 
    machen;
3. Personen mit körperlichen Behinderungen;
4. Personen, die kürzlich operiert wurden.

Diese Bedingungen bedeuten nicht, dass Sie das Produkt während des Trainings 
nicht verwenden können. Wir empfehlen jedoch, zuerst einen Arzt zu konsultieren.

Die Praxis zeigt, dass in vielen Fällen das Hinzufügen von Vibrationstraining zum 
Behandlungsplan auch eine wirksame Behandlungsmethode ist. Dies sollte unter 
Anleitung oder Aufsicht eines Arztes, Experten oder Physiotherapeuten erfolgen.

EMPFOHLENER MASSAGEBEREICH:

Deltamuskeln Brustmuskeln Latissimus dorsi  Gesäßmuskeln Quadrizeps

MASSIEREN SIE DIESE BEREICHE NICHT:

* Vermeiden Sie es, den eingekreisten Bereich zu massieren.

IN DER BOX

Bedienung-
sanleitung

Masseur 5 Massageköpfe Adapter

INSTALLATION DES MASSAGEKOPFES
Installieren Sie den erforderlichen Massagekopf

MASSAGE

Schalten Sie den "Netzschalter" ein, die 
Betriebsanzeige leuchtet.

Massage Starten
Drücken Sie die Starttaste erneut, um zu starten. 
Drücken Sie die Taste, um die Geschwindigkeit 
von Stufe 1 auf Stufe 5 einzustellen.

Massage Stoppen
Halten Sie die Starttaste 2 Sekunden lang gedrückt.

Ausschalten
Schalten Sie den "Power" -Schalter aus, die 
Betriebsanzeige erlischt.
Das Produkt verfügt über eine 15-minütige automa-
tische Abschalt-Timer-Funktion.

LADEN
Verwenden Sie den Adapter, um eine Verbind-
ung zur Stromquelle herzustellen, bis der Akku 
vollständig aufgeladen ist. Dies dauert ca. 6 
Stunden.
Es wird empfohlen, dass Sie es bei der ersten 

BEDIENERFÜHRUNG

1

2

3

Ladeport

Stromschalter

In diese Richtung 
installieren

Start Knopf

Geschwindig
keitsanzeige

Kraftmesser *

*

Der Massagekopf 
fällt ab

Überprüfen Sie den 
Massagekopf und 
installieren Sie ihn korrekt.

Das Ladegerät, der Ladeanschluss 
und das Netzteil sind falsch 

Das Produkt wird 
nicht aufgeladen 
und die 
Kontrollleuchte ist 
aus

Überprüfen Sie das 
Ladekabel, den 
Ladeanschluss und das 
Netzteil und schließen Sie 
es an.

Die Einlaufzeit der neuen 
Maschine.

Das Produkt verfügt über eine 
15-minütige automatische 
Abschalt-Timer-Funktion.

Kleinere 
Nutzungsanoma-
lien

Aufhören zu 
arbeiten

Stopp zu arbeiten, 
wenn der 
Massagekopf 
klemmt

Verwenden Sie es für 
eine Weile und 
beobachten Sie, ob es 
Anomalien gibt. Wenn ja, 
senden Sie es bitte zur 
Überprüfung ein.

Drücken Sie die 
Starttaste, um die 
Maschine neu zu starten.

Drücken Sie die 
Starttaste, um die 
Maschine zu starten.

Das Produkt startet den 
Schutzmodus für abnormale 
Betriebszustände und wechselt vom 
Betriebsmodus in den Standby-Mo-
dus.

HINWEIS: Wenn die oben genannten Methoden das entsprechende Problem des 
Produkts nicht lösen können, wenden Sie sich bitte an den Naipo Kundendienst.

Verantwortung für Verluste, die durch unbefugte Demontage oder Änderung des 
Produkts verursacht werden. Dieses Verhalten kann den Benutzer gefährden und / 
oder das Produkt unbrauchbar machen.
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AUFSCHLÜSSELUNG UND WARTUNG

Verwenden Sie nicht mehr als die empfohlenen 30 Minuten pro Tag.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nach Gebrauch oder vor der Reinigung 
ausgeschaltet ist.

Mit einem trockenen Tuch abwischen. Zum Reinigen des Produkts kein Motoröl, 
keine organischen Lösungsmittel oder andere chemische Reagenzien verwenden.
Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht verwenden, lagern Sie es bitte an einem 
trockenen Ort. Bitte halten Sie sich von hoher Luftfeuchtigkeit und hohen 
Temperaturen fern. Es wird empfohlen, das Produkt alle 6 Monate aufzuladen, 
um Schäden an der Batterie aufgrund eines Stromausfalls zu vermeiden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. 
2.
 
3. 
4.  

5.

PROBLEM MÖGLICHE GRÜNDE LÖSUNG

Zu niedrige Temperatur: Die 
Batterieaktivität des Produkts nimmt 
ab und kann in Umgebungen unter 
32 Grad Fahrenheit (0℃) lange Zeit 
nicht normal starten. Die Maschine 
scheint möglicherweise normal 
starten zu können, funktioniert 
jedoch nicht normal.

Zu hohe Temperatur: Bei 
Verwendung in einer Umgebung 
über 104 Grad Fahrenheit (40℃)  
kann das Produkt überhitzen. Die 
Maschine startet möglicherweise 
nicht normal.

Das Produkt 
startet nicht

Stellen Sie das Gerät 2 
Stunden lang in einer 
Umgebung über 32 Grad 
Fahrenheit (0℃) auf oder 
verwenden Sie einen 
Haartrockner, um die 
Temperatur des Geräts 
schnell zu erhöhen.

Stellen Sie das Gerät 2 
Stunden lang in eine 
Umgebung von 104 Grad 
Fahrenheit (40℃) , bevor 
Sie es einschalten.

Unzureichender Akku: Wenn sich 
der Akku in einem Energiesparmo-

Zeit nicht aufgeladen ist, kann der 
Akku einen Energiesparmodus 
(Überentladungsschutz) aufweisen. 
Zu diesem Zeitpunkt funktioniert 
die Maschine nicht richtig.

Schließen Sie im 
ausgeschalteten Zustand 
das Gerät an, um es 
aufzuladen. Die Maschine 
kann nach voller Ladung 
normal arbeiten.

LADEANZEIGE
1.  
    fast leer ist.
2. Während des Ladevorgangs blinkt die Anzeigelampe weiß. Wenn der Akku vollständig 
    aufgeladen ist, werden 5 weiße LEDs angezeigt.

HINWEIS: VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT WÄHREND DES 
LADEVORGANGS.

B) Persönliche Sicherheit
1. Verwenden Sie das Massagegerät nicht, wenn Sie müde  
    
    stehen. Wenn Sie die Massagegeräte unachtsam benutzen, 
    kann dies zu Verletzungen führen.
2. Halten Sie immer ein gutes Körpergleichgewicht aufrecht, 
    um die Massagegeräte in unerwarteten Situationen besser 
    kontrollieren zu können.

NORME

MGG-2103

900g | 1.98lb

163*63*225mm | 6.4X2.4X8.8 inch

2500mAh

27V

13.5W

NAIPO MASSEUR MUSCULAIRE PROFONDNOM DU PRODUIT

MODÈLE

POIDS NET

TAILLE

BATTERIE

CIRCUIT ENTRANT

PUISSANCE NOMINALE

Le fabricant n'est pas responsable de toute interférence radio ou télévision non 

d'utiliser l'appareil.

Remarque: Selon la partie 15 des règles FCC, cet appareil a été testé et est conforme 
aux limites d'un appareil numérique de classe B. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans les installations 
résidentielles. Cet équipement génère, utilise et émet de l'énergie radiofréquence. S'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des 
interférences nuisibles à la réception radio ou TV. Ceci peut être déterminé en éteignant 
et en rallumant l'équipement. Nous encourageons les utilisateurs à essayer de corriger 
les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes:
- Déplacez l'antenne de réception.
- Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur 
  est connecté.
- Demandez l'aide du revendeur ou d'un technicien radio / TV expérimenté.
La déclaration d'information de conformité doit être émise par la partie responsable 
locale aux États-Unis.

partie de conformité peuvent entraîner la perte de l'utilisateur du droit d'utiliser l'équi-
pement.

Naipo ne sera pas responsable des dépenses, dommages ou réparations 
encourus pour les raisons suivantes: 
1. La période de garantie a expiré.
2. Dommages causés par un cas de force majeure, une mauvaise utilisation ou un  
    transport.
3. Actions non autorisées, telles que: maintenance du produit, mauvaise utilisa-

4. Non-respect des instructions.
5. Emballage interne et externe endommagé, pièces manquantes, etc.
6. Impossible de fournir une preuve d'achat.
7. Usure externe et interne causée par un fonctionnement mécanique.

La période de garantie est de 12 mois et l'autorisation n'est pas transférable. 

la date d'achat.

AVERTISSEMENT

Ce produit contient des piles et ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
Obtenez des recommandations de recyclage conformément aux réglementations 
environnementales locales.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La déclaration ci-dessus n'inclut aucun traitement. Le diagnostic et le traitement 
des maladies nécessitent l'aide d'un médecin ou d'un thérapeute. Naipo ne 

NOTES LÉGALES

CONFORMITÉ FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son fonctionnement 
doit répondre aux deux conditions suivantes:

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles; 

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 

     pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
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Merci d'avoir acheté le Naipo Deep Muscle Massager. Ce 
produit convient au massage corporel avant et après l'ef-
fort. Il peut réduire la raideur musculaire, soulager les 
douleurs musculaires, favoriser la circulation sanguine, 
soulager la fatigue et favoriser la récupération musculaire.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation 
pour garantir un fonctionnement correct. S'il vous plaît 
garder ce manuel pour référence future.

INTRODUCTION

DANGERS ET 
AVERTISSEMENTS
Attentions - Veuillez lire attentivement toutes les instruc-
tions avant d'utiliser ce produit. Le non-respect des aver-
tissements et des instructions d'utilisation ci-dessus peut 
entraîner un choc électrique, un incendie ou des bless-
ures.

A) Environnement de massage sûr
1. N'utilisez pas le Naipo Deep Muscle Massager dans des 

    liquides, des gaz ou de la poussière.
2. Tenir à l'écart des enfants pendant l'opération; toute 
    distraction peut vous faire perdre le contrôle

Si vous avez l'une des conditions suivantes, veuillez consulter un médecin avant 
d'utiliser ce produit:

LES PERSONNES QUI NE SONT PAS RECOMMANDÉES 
D'UTILISER CE PRODUIT:

1.ATTENTIONS - VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT 
TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE 
PRODUIT: 

N'utilisez pas ce produit sur la tête ou d'autres parties osseuses du corps. 
Veuillez l'utiliser uniquement sur les tissus mous du corps. Non recommandé 
pour une utilisation dans les zones avec moins de couverture musculaire.
Ce produit ne remplace pas un traitement médical. Si vous avez des douleurs 
physiques, suivez un traitement ou utilisez d'autres dispositifs médicaux, 
veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser ce produit.
Lorsque vous utilisez la tête de massage, éloignez vos doigts et vos cheveux de 
votre dos pour éviter les pincements.
Ne plongez pas le produit dans l'eau. Si le produit tombe dans l'eau, veuillez 
l'envoyer pour inspection.
5.Gardez ce produit à l'écart du feu. 
6.Ne démontez en aucun cas ce produit. 
Lorsque ce produit n'est pas utilisé, veuillez éteindre l'alimentation.
Veuillez ne pas utiliser ce produit pendant la conduite et respecter diverses 
règles de conduite pour assurer la sécurité.
Cet appareil peut être utilisé pour les personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissanc-
es. Si elles ont reçu une surveillance ou des conseils, utilisez l'appareil de manière 
sûre et comprenez les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet 
appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.
N'utilisez cet équipement que pour l'usage prévu décrit dans ce manuel. N'utilisez 
pas d'accessoires non recommandés par le fabricant. Lors de l'utilisation de ce 
produit, l'alimentation électrique correspondante doit être fournie et la tension doit 
être conforme à la tension indiquée sur l'étiquette.

Lorsque la tête de massage n'est pas 
installée, veuillez ne pas toucher cette 
partie pour éviter d'être pincée. Lors de 
l'installation de la tête de massage pour 
démarrer l'appareil, veuillez ne pas toucher 
cette partie pour éviter d'être pressé.

01.

02.

03.
  

04. 

05. 
06. 
07. 
08. 

09.

10. 
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1. 1.Les femmes enceintes; 
2. Les personnes qui portent un stimulateur cardiaque ou qui s'inquiètent pour leur santé; 
3. Les personnes handicapées physiquement; 
4. Les personnes récemment opérées.

l'exercice, mais nous vous recommandons de consulter d'abord un médecin.

L'expérience pratique montre que dans de nombreux cas, l'ajout d'un entraînement 
aux vibrations au plan de traitement est également une méthode de traitement 

expert ou d'un physiothérapeute.

ZONE DE MASSAGE RECOMMANDÉE:

Deltoïdes Muscles de la 
poitrine

Grand dorsal Muscles fessiers Quadriceps

NE MASSEZ PAS CES ZONES:

*Évitez de masser la zone encerclée.

DANS LA BOITE

Manuel de 

l'Utilisateur

Masseur 5 têtes de massage Adapteur

INSTALLATION DE LA TÊTE DE MASSAGE
Installez la tête de massage requise

MASSAGE
Allumer
Allumez l'interrupteur «alimentation», le voyant 
d'alimentation est allumé.

Démarrer le massage
Appuyez à nouveau sur le bouton de démar-
rage pour démarrer. 
Appuyez sur le bouton pour régler la vitesse du 
niveau 1 au niveau 5.

Arrêter le massage
Appuyez sur le bouton de démarrage et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

Éteigner
Éteignez l'interrupteur «alimentation», le voyant 
d'alimentation s'éteindra.
Le produit dispose d'une fonction de minuterie 
d'arrêt automatique de 15 minutes.

CHARGEMENT
Utilisez l'adaptateur pour vous connecter à 
l'alimentation jusqu'à ce que la batterie soit 
complètement chargée, ce qui prend environ 6 
heures.
Il est recommandé d'être complètement chargé la 
première fois que vous l'utilisez.

GUIDE D'OPÉRATION

1

2

3
Port de 
chargement

Interrupteur 
d'alimentation

Installer dans 
cette direction

Bouton de 
démarrage

Indicateur 
de vitesse

Indicateur de 
puissance

*

*

La tête de 
massage tombe correctement la tête de 

massage.

Le chargeur, le port de charge et la 

incorrects.

Le produit ne se 
charge pas et le 
voyant du 
panneau est éteint

câble de charge, le port 
de charge et 
l'alimentation.

La période de rodage de la 
nouvelle machine.

Le produit dispose d'une fonction 
de minuterie d'arrêt automatique 
de 15 minutes.

Anomalies 
mineures 
d'utilisation

s'arrêter de 
fonctionner

Arrêtez de 
travailler lorsque la 
tête de massage 
est bloquée

Utilisez-le pendant un 
certain temps et 
observez s'il y a des 
anomalies. Si oui, veuillez 
l'envoyer pour 
inspection.

Appuyez sur le bouton 
de démarrage pour 
redémarrer la machine.

Appuyez sur le bouton 
de démarrage pour 
redémarrer la machine.

Le produit démarre le mode de 
protection de fonctionnement 
anormal et passe du mode de 
fonctionnement au mode de veille.

ATTENTION: Si les méthodes ci-dessus ne peuvent pas résoudre le problème 
correspondant du produit, veuillez contacter le service client Naipo.

autorisé du produit. Ce comportement peut mettre l'utilisateur en danger et / ou 
rendre le produit inutilisable.
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PANNE ET MAINTENANCE

N'utilisez pas plus que les 30 minutes recommandées par jour.
Assurez-vous que le produit est éteint après utilisation ou avant le nettoyage.
Ne le placez pas avec désinvolture pendant l'utilisation.
Essuyez avec un chiffon sec, n'utilisez pas d'huile moteur, de solvants 
organiques ou d'autres réactifs chimiques pour nettoyer le produit.
Lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez stocker ce 
produit dans un endroit sec. Veuillez rester à l'écart des environnements à forte 
humidité et à haute température. Il est recommandé de charger le produit tous 
les 6 mois pour éviter que la batterie ne soit endommagée en raison d'une 
panne de courant.

NETTOYAGE ET CONSERVATION

1. 
2.
3. 
4.  

5.

PROBLÈME RAISONS POSSIBLES SOLUTION

Température trop basse: l'activité de 
la batterie du produit diminue et ne 
peut pas démarrer normalement 
dans un environnement en dessous 
de 32 degrés Fahrenheit (0℃) 
pendant une longue période. La 
machine peut sembler capable de 
démarrer normalement, mais elle ne 
fonctionne pas normalement.

Température trop élevée: s'il est 
utilisé dans un environnement 
au-dessus de 104 degrés 
Fahrenheit(40℃), le produit peut 
surchauffer. La machine peut ne pas 
démarrer normalement.

Le produit ne 
démarre pas.

Veuillez placer l'appareil 
dans un environnement 
supérieur à 32 degrés 
Fahrenheit (0℃) pendant 2 
heures, ou utilisez un 
sèche-cheveux pour 
augmenter rapidement la 
température de l'appareil.

Mettez l'appareil dans un 
environnement de 104 
degrés Fahrenheit (40℃) 
pendant 2 heures avant de 
l'allumer.

batterie est dans un état de faible 
puissance et que la machine n'est 
pas chargée pendant une longue 
période, la batterie peut entrer 
dans une protection de faible 
puissance (protection contre les 
décharges excessives). À ce stade, 
la machine ne fonctionnera pas 
correctement

À l'état éteint, branchez 
l'appareil pour charger. La 
machine peut fonctionner 
normalement après une 
charge complète.

INDICATEUR DE CHARGE

    est faible.
2. Lors de la charge, le voyant lumineux clignote en blanc. Lorsque la batterie est 

ATTENTION: N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL PENDANT LE CHARGEMENT.

B) Sécurité personnelle
1. N'utilisez pas le masseur lorsque vous êtes fatigué ou sous 

    de négligence dans l'utilisation de l'équipement de 
    massage, cela peut entraîner des blessures corporelles.
2. Maintenez toujours un bon équilibre corporel pour mieux 
    contrôler l'équipement de massage dans des situations 
    inattendues.

ESPECIFICACIONES

MGG-2103

900g / 1,98 lb

163 * 63 * 225MM / 6.4x2.4x8.8 pulgadas

2500mAh

27V

13.5W

NAIPO MASAJEADOR PROFUNDO 
DE MÚSCULOS

NOMBRE DEL PRODUCTO
    

MODELO

PESO NETO

DIMENSIONES

BATERÍA

ENTRADA

POTENCIA NOMINAL

El fabricante no es responsable de ninguna interferencia de radio o televisión causada 

autoridad del usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para dispositivos digitales 
de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudicia-
les en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
interferencias dañosas en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
encendiendo y apagando el equipo. para intentar corregir la interferencia mediante una 
o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar las antenas receptoras.
- Incrementar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado 
  el receptor.
- Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio / TV experimentado para obtener 
  ayuda.
La declaración de información de cumplimiento será emitida por una Parte Respons-
able Local de EE. UU.

responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

Naipo no será responsable de los costos, daños o reparaciones incurridos como 
resultado de, debido o por:
1. El período de garantía ha expirado.
2. Daños ocasionados por fuerza mayor, uso indebido o transporte.
3. Acciones no autorizadas tales como: reparación del producto, mal uso, abuso, 

4. No siga las instrucciones.
5. Dañado del embalaje interior y exterior del producto, piezas faltas, etc.
6. Imposibilidad de proporcionar prueba de compra.
7. Desgaste externo e interno causado por operación mecánica.

El período de garantía es de 12 meses y la autoridad no es transferible. El usuario 

dentro del período de garantía a partir de la fecha de compra.

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

Este producto contiene pilas y no debe desecharse con la basura doméstica. 
Obtenga recomendaciones de reciclaje de acuerdo con las regulaciones ambien-
tales locales.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Todo el contenido mencionado no contiene ninguna declaración de tratamiento. 
El diagnóstico y tratamiento de la enfermedad requiere la ayuda de un médico o 
terapeuta. Naipo no promete que el producto tenga ningún efecto curativo.

NOTAS LEGALES

CUMPLIMIENTO CON FCC
Es te d i spos i t i vo cump le con l a Pa r te 15 de l a s Reg la s de l a FCC. E l 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales;

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la 

      interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado. 
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Gracias por su compra de Masajeador Profundo de 
Músculos de Naipo.

antes de o después de ejercicio. Puede reducir la rigidez 
muscular, aliviar el dolor muscular, aumentar la circulación 
sanguínea, aliviar la fatiga y promover la recuperación 
muscular.

Antes de usar, lea este manual detenidamente para ase-
gurarse de que funcione correctamente. Por favor, man-
tenga este manual para futuras referencias.

INTRODUCCIÓN

PELIGRO Y ADVERTENCIA
Atención: Por favor, lea todas las instrucciones detenida-
mente antes de utilizar este producto. El incumplimiento 
de las advertencias e instrucciones puede provocar des-
cargas eléctricas, incendios o lesiones personales.

A) Entorno seguro para masajes
1. Por favor, no utilice este Masajeador Profundo de Músculos 
    de Naipo en un entorno potencialmente explosivo, tal 
    
2. Haga el favor de mantenerlo alejado de los niños durante 
    el uso; porque cualquier distracción puede hacer que 
    pierda el control.

Si tiene alguna de las siguientes condiciones, por favor, consulte a su médico antes 
de usar este producto.

PERSONAS NO RECOMENDADAS PARA 
USAR EL PRODUCTOATENCIÓN - LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 

DETENIDAMENTE ANTES DE USAR EL PRODUCTO:
No utilice este producto encima la cabeza u otras partes huesudas del cuerpo. 
Por favor, úselo únicamente en las partes de tejidos blandos del cuerpo. No se 
recomienda utilizarlo en áreas con menor cobertura muscular.
Este producto no puede reemplazar el tratamiento médico. Si tiene dolores 
físicos, está recibiendo tratamiento medico, o está usando otros dispositivos 
médicos, haga el favor de consultar a su médico antes de usarlo.
Para evitar los pellizcos, por favor, mantenga los dedos y el cabello alejados de 
la parte posterior de la cabeza de masajeador cuando está funcionando.
No ponga el producto en el agua. Si cae al agua, envíelo para su inspección.
Mantenga este producto alejado del fuego.
No desmonte este producto de ninguna manera.
Desconecte la alimentación cuando el producto no esté en uso.
No lo use cuando está conduciendo, y observe todos los reglamentos de 
conducción para garantizar la seguridad.
Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades físicas, sensoria-
les o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
aparato. Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del usuario 
sin supervisión.
Utilice este producto solo para el uso previsto como se describe en este manual. 
No utilice accesorios no recomendados por el fabricante. Utilice este producto 
únicamente con la fuente de alimentación suministrada y únicamente con el 

Cuando la cabeza de masajedor no está 
instalado, no toque esta parte para evitar 
pellizcos.
Cuando instale la cabeza de masajedor 
para iniciar el dispositivo, no toque esta 
parte para evitar pellizcos.

01.
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1. Personas que están embarazadas;
2. Personas con marcapasos o preocupación por su salud;
3. Personas con discapacidad física;
4. Personas que se sometieron recientemente a cirugías.

-
cio, pero le recomendamos que consulte primero a un médico.

La experiencia particular ha demostrado que, en muchos casos, agregar entre-
namiento con vibraciones a un plan de tratamiento también puede ser un método 

ÁREAS RECOMENDADAS DE MASAJE

Deltoides Pectorales Dorsales Glúteos Cuádriceps

ÁREAS NO RECOMENDADAS DE MASAJE

* Evite masajear las áreas marcadas con círculos.

EN LA CAJA

Manual de 
usuario

Masajedor 5 cabezas de 
masajeador

Adaptador

INSTALACIÓN DE CABEZAS DEL MASA-
JEADOR
Coloque la cabeza de masajeador deseado.

MASAJEADOR
Encender
Encienda el interruptor de “alimentación” , se 
iluminará la luz de encendido.

Iniciar el masaje
Presione nuevamente el botón de inicio para 
empezar.
Presione el botón para ajustar la velocidad del nivel 
1 al 5.

Detener el masaje
Presione y mantenga el botón de inicio durante 2 
segundos.

Apagar
Apague el interruptor de “alimentación”, se apagará 
la luz de encendido.
La función de temporizador de apagado automático de 
15 minutos del producto.

CARGANDO
Conéctelo a la fuente de alimentación con el 
adaptador hasta que la batería esté completamente 
cargada, tardará aproximadamente 6 horas.
Se recomienda la carga completa para el primer uso.

GUÍA DE OPERACIONES

1

2

3
Puerto 
de carga

Interruptor 
de alimentación

Instalar en 
esta dirección

Botón de inicio

Luz indicadora 
de velocidad

Luz indicadora 
de poder

*

*

Las cabezas de masajeador no 
están colocados correctamente.

Se caen cabezas 
de masajeador

Compruebe y coloque las 
cabezas de masajeador 
correctamente.

El cable de carga, el puerto de 
carga y la fuente de alimentación no 
están correctamente colocados.

El producto no se 
carga y la luz del 
panel está 
apagada

Verifíquelo y vuelva a 
conectar el cable de carga, 
el puerto de carga y la 
fuente de alimentación 
correctamente.

Período de rodaje de la máquina 
nueva.

La función de temporizador de 
apagado automático de 15 
minutos del producto.

Leves anomalías 
en el uso

Deja de funcionar 
durante el uso

Deje de trabajar 
cuando el cabezal 
de masaje esté 
bloqueado

Úselo durante algún 
tiempo para observar si 
todavía hay alguna 
anomalía. Si es así, 
envíelo para su 
inspección.

Reinicie la máquina 
presionando el botón de 
inicio.

Reinicie la máquina 
presionando el botón de 
inicio.

El producto inicia un patrón de 
protección de funcionamiento 
anormal y cambia del modo de 
funcionamiento al modo de espera.

ATENCIÓN: Si los métodos anteriores no resuelven el problema correspondiente 
del producto, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Naipo.

producto. Esta acción puede poner en peligro al usuario y / o inutilizar el producto.
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MAL FUNCIONAMIENTO Y MANTENIMIENTO

No exceda el uso diario recomendado de 30 minutos por día.
Asegúrese de que el producto se haya apagado después del uso o antes de 
limpiarlo.
No arroje durante el uso.
Limpie con un paño seco, no utilice aceite de motor, disolventes orgánicos u 
otros agentes químicos para limpiar este producto.
Guarde el producto en un lugar seco cuando no lo usa durante un tiempo 
largo. Manténgase alejado de ambientes con alta humedad o temperatura. Se 
recomienda cargar el producto cada seis meses para evitar daños a la batería 
debido a una pérdida de energía.

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

1. 
2.
 
3. 
4.  

5.

PROBLEMAS RAZONES POSIBLES SOLUCIONES

La temperatura es demasiado baja: 
La actividad de la batería del 
producto disminuirá y no encenderá 
normalmente si se encuentra en un 
ambiente por debajo de 32 grados 
fahrenheit (0℃) durante largo 
tiempo. Parece que la máquina 
puede arrancar normalmente pero 
no puede funcionar con normalidad.

La temperatura es demasiadao 
alto: El producto puede 
sobrecalentarse si se usa en un 
ambiente por encima de los 104 
grados fahrenheit (40℃). Es posible 
que la máquina no pueda arrancar 
normalmente.

No se enciende 
el producto

Ponga el dispositivo en un 
ambiente por encima de 32 
grados fahrenheit (0℃) 
durante 2 horas, o use un 
secador de pelo para 
aumentar rápidamente la 
temperatura de la máquina.

Ponga el dispositivo en un 
entorno por debajo de 104 
grados fahrenheit (40℃) 
durante 2 horas y luego 
enciéndalo.

cuando la batería está en un estado 
de baja energía y la máquina no se 
carga durante un período de 
tiempo largo, la batería puede 
entrar en la protección de baja 
energía (protección de descarga 
excesiva). En este momento, la 
máquina no funcionará 
normalmente.

En el estado de apagado, 
conecte el dispositivo para 
cargar. La máquina puede 
funcionar normalmente 
después de estar 
completamente cargada.

LA LUZ DE CARGANDO
1.  
    batería está baja.
2. Durante la carga, la luz indicadora parpadea en blanco. Cuando la batería está 
    llena, muestra 5 luces blancas.

ATENCIÓN: NO USE EL DISPOSITIVO CUANDO ESTÁ CARGANDO.

B) Seguridad Personal
1. No utilice este masajedor cuando está cansado y bajo  

    lesiones personales si es negligente al usarlo.
2. Mantenga siempre un equilibrio corporal adecuado para 
    controlar mejor la máquina en situaciones inesperadas.

SPECIFICHE

MGG-2103

900 g / 1,98 libbre

163 * 63 * 225 MM / 6,4x2,4x8,8 pollici

2500 mAh

27V

13.5W

NAIPO DEEP MUSCLE MASSAGERNOME PRODOTTO

MODELLO

PESO NETTO

DIMENSIONI

BATTERIA

INGRESSO

POTENZA NOMINALE

Il produttore non è responsabile per qualsiasi interferenza radiofonica o televisiva 
-

bero annullare l'autorizzazione dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura.

NOTA: questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un 
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti 
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può 
causare interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere 
determinate spegnendo e accendendo l'apparecchiatura. per cercare di correggere 
l'interferenza con una o più delle seguenti misure:
- Riorientare o riposizionare le antenne riceventi.
- Aumenta la separazione tra l'attrezzatura e il ricevitore.
- Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato 
  il ricevitore.
- Consultare il rivenditore o un tecnico radio / TV esperto per assistenza.
La dichiarazione con le informazioni di conformità verrà rilasciata da una parte responsa-
bile locale degli Stati Uniti.

responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorizzazione dell'utente a 
utilizzare l'apparecchiatura.

Naipo non sarà responsabile per costi, danni o riparazioni sostenuti in conseg-
uenza, a causa o da:
1. Il periodo di garanzia è scaduto.
2. Danni causati da forza maggiore, uso improprio o trasporto.
3. Azioni non autorizzate quali: riparazione del prodotto, uso improprio, abuso, 

4. Non seguire le indicazioni.
5. Danneggiamento dell'imballaggio interno ed esterno del prodotto, parti 
    mancanti, ecc.
6. Mancata fornitura della prova di acquisto.
7. Usura interna ed esterna causata dal funzionamento meccanico.

Il periodo di garanzia è di 12 mesi e l'autorità non è trasferibile. L'utente può 
-

do di garanzia dalla data di acquisto.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ

-
tici. Ottenere consigli sul riciclaggio in conformità con le normative ambientali 
locali.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Tutto il contenuto menzionato non contiene alcuna dichiarazione di trattamento. 
La diagnosi e il trattamento della malattia richiedono l'aiuto di un medico o di un 
terapista. Naipo non promette che il prodotto avrà alcun effetto curativo.

NOTE LEGALI

CONFORMITÀ FCC
Q u e s t o d i s p o s i t i v o è c o n f o r m e a l l a P a r t e 1 5 d e l l e n o r m e F C C . I l  
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:

(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose;

(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le 

     interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
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Grazie per aver acquistato il massaggiatore muscolare 
profondo Naipo.Questo prodotto è molto adatto per il 

rigidità muscolare, alleviare il dolore muscolare, aumen-
tare la circolazione sanguigna, alleviare l'affaticamento e 
promuovere il recupero muscolare.

Prima dell'uso, leggere attentamente questo manuale per 
assicurarsi che funzioni correttamente. Conservare questo 
manuale per riferimento futuro.

INTRODUZIONE

PERICOLO E 
AVVERTENZA
Attenzione: leggere attentamente tutte le istruzioni prima 
di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza delle 
avvertenze e delle istruzioni può causare scosse elettriche, 
incendi o lesioni personali.

A) Ambiente sicuro per massaggi
1. Si prega di non utilizzare questo massaggiatore muscolare 
    profondo Naipo in un ambiente potenzialmente esplosivo, 

2. Si prega di tenerlo lontano dalla portata dei bambini 
    durante l'uso; perché qualsiasi distrazione può farti perdere 
    il controllo.

questo prodotto.

LE PERSONE NON CONSIGLIANO DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO

ATTENZIONE - LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE 
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO:

Non utilizzare questo prodotto sulla testa o su altre parti del corpo. Si prega di 
usarlo solo sulle parti dei tessuti molli del corpo. Non è raccomandato per l'uso 
in aree con meno copertura muscolare.

trattamento medico o utilizzo di altri dispositivi medici, consultare il proprio 
medico prima dell'uso.
Per evitare di pizzicare, tenere le dita e i capelli lontani dalla parte posteriore 
della testa del massaggiatore quando è in funzione.
Non mettere il prodotto nell'acqua. Se cade in acqua, inviarlo per l'ispezione.
Tenere questo prodotto lontano dal fuoco.
Si prega di non smontare questo prodotto in alcun modo.
Scollegare l'alimentazione quando il prodotto non è in uso.
Non utilizzarlo durante la guida e osservare tutte le norme di guida per garantire 
la sicurezza.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità 

ricevuto supervisione o istruzioni su come utilizzare l'apparecchio in modo sicuro 
e comprendono i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare con l'apparec-
chio. I bambini non devono eseguire la pulizia e la manutenzione dell'utente 
senza supervisione.
Utilizzare questo prodotto solo per l'uso previsto, come descritto in questo 
manuale. Non utilizzare accessori non consigliati dal produttore. Utilizzare questo 
prodotto solo dalla fonte di alimentazione in dotazione e solo al voltaggio 

Quando la testina massaggiante non è 
installata, non toccare questa parte per 
evitare di pizzicarla.
Quando si installa la testa del massaggiato-
re per avviare il dispositivo, non toccare 
questa parte per evitare di pizzicarla.

01.

02.

03.
  

04. 
05. 
06. 
07. 
08. 

09.

10. 
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1. Persone in gravidanza;
2. Persone con pacemaker o preoccupazioni per la loro salute;

4. Persone che hanno subito un intervento chirurgico di recente.

l'esercizio, ma si consiglia di consultare prima un medico.

Una particolare esperienza ha dimostrato che, in molti casi, l'aggiunta di un allena-
mento vibratorio a un piano di trattamento può anche essere un metodo di tratta-

CONSIGLIARE AREE MASSAGGI

Deltoidi Pettorali Dorsali Glutei Quadricipiti

NON MASSAGGIARE QUESTE AREE

* Evita di massaggiare le aree cerchiate.

NELLA SCATOLA 

manuale 
operativo

Massaggiatore 5 Massageköpfe Adattatore

INSTALLAZIONE TESTE MASSAGGIATRICI
Attacca la testa del massaggiatore desiderata.

MASSAGGIATORE
Accendere
Accendere l'interruttore di "alimentazione", la 
spia di alimentazione si illuminerà.

Inizia il massaggio
Premere di nuovo il pulsante di avvio per iniziare.
Premere il pulsante per regolare la velocità dal 
livello 1 a 5.

Interrompi il massaggio
Tenere premuto il pulsante di avvio per 2 secondi.

Per spegnere
Spegnere l'interruttore di "alimentazione", la spia 
di alimentazione si spegnerà.
La funzione del timer di spegnimento di 15 minuti del 
prodotto.

LOADING

quando la batteria è completamente carica, ci 
vorranno circa 6 ore.
Si consiglia una ricarica completa per il primo utilizzo.

GUIDA ALLE OPERAZIONI

1

2

3

porto di carico

Interruttore di 
alimentazione

Installa a 
questo indirizzo

Pulsante Start

Indicatore 
luminoso di velocità

Indicatore l
uminoso di 
alimentazione

*

*

Le teste del massaggiatore non 
sono posizionate correttamente.

Le teste del 
massaggiatore 
cadono

Controllare e posizionare 
correttamente le teste del 
massaggiatore.

Il cavo di ricarica, la porta di ricarica 
e l'alimentatore non sono inseriti 
correttamente.

Il prodotto non si 
carica e la luce del 
pannello è spenta

Si prega di controllarlo e 
ricollegare correttamente 
il cavo di ricarica, la porta 
di ricarica e l'alimentatore.

Periodo di rodaggio per la nuova 
macchina.

La funzione sleep timer di 15 minuti 
del prodotto.

Lievi anomalie 
nell'utilizzo

Smetti di lavorare 
dall'uso

Smettere di 
funzionare quando 
la testina 
massaggiante è 
bloccata

Si prega di usarlo per un 
po 'di tempo per 
osservare se ci sono 
ancora anomalie. In tal 
caso, inviarlo per 
l'ispezione.

Riavviare la macchina 
premendo il pulsante di 
avvio.

Riavviare la macchina 
premendo il pulsante di 
avvio.

Il prodotto avvia un modello di 
protezione dal funzionamento 
anomalo e passa dalla modalità 
operativa alla modalità standby.

ATTENZIONE: Se i metodi di cui sopra non risolvono il problema corrispondente 
del prodotto, contattare il servizio clienti Naipo.

Questa azione può mettere in pericolo l'utente e / o rendere inutilizzabile il 
prodotto.
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MALFUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE

Non superare l'uso giornaliero consigliato di 30 minuti al giorno.
Assicurarsi che il prodotto sia stato spento dopo l'uso o prima della pulizia.
Non versare durante l'uso.
Pulire con un panno asciutto, non utilizzare olio motore, solventi organici o altri 
agenti chimici per pulire questo prodotto.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto quando non lo si utilizza per un 
lungo periodo. Stare lontano da ambienti con elevata umidità o temperatura. Si 
consiglia di caricare il prodotto ogni sei mesi per evitare danni alla batteria 
dovuti alla perdita di alimentazione.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. 
2.
3. 
4.  

5.

I PROBLEMI POSSIBILI MOTIVI SOLUZIONI

La temperatura è troppo bassa: 
l'attività della batteria del prodotto 
diminuirà e non si accenderà 
normalmente se si trova a lungo in 
un ambiente al di sotto dei 32 gradi 
Fahrenheit (0℃). Sembra che la 
macchina possa avviarsi 
normalmente ma non possa 
funzionare normalmente.

La temperatura è troppo alta: il 
prodotto potrebbe surriscaldarsi se 
utilizzato in un ambiente superiore 
a 104 gradi Fahrenheit (40℃). La 
macchina potrebbe non essere in 
grado di avviarsi normalmente.

Il prodotto non si 
accende

Mettere il dispositivo in un 
ambiente sopra i 32 gradi 
Fahrenheit (0℃) per 2 ore o 
utilizzare un asciugacapelli 
per aumentare 
rapidamente la 
temperatura della 
macchina.

Posizionare il dispositivo in 
un ambiente al di sotto dei 
104 gradi Fahrenheit (40℃) 
per 2 ore, quindi 
accenderlo.

quando la batteria è in uno stato di 
bassa energia e la macchina non si 
carica per un lungo periodo di 
tempo, la batteria può entrare in 
una protezione a bassa energia 
(protezione da scarica eccessiva). In 
questo momento, la macchina non 
funzionerà normalmente.

Nello stato di arresto, 
collegare il dispositivo alla 
carica. La macchina può 
funzionare normalmente 
dopo essere stata 
completamente caricata.

LA LUCE DELLA RICARICA

    scarica.
2. Durante la ricarica, l'indicatore luminoso lampeggia in bianco. Quando la batteria 
    è carica, mostra 5 luci bianche.

ATTENZIONE: NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO DURANTE LA RICARICA.

B) Sicurezza personale
1. Non utilizzare questo massaggiatore quando sei stanco 
    e sotto l'effetto di droghe o alcol. Perché può causare 
    lesioni personali se si è negligenti nell'usarlo.
2. Mantenere sempre il corretto equilibrio del corpo per 
    controllare meglio la macchina in situazioni impreviste.
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